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I UCABWUJ RE I SAN PÁBLO CHE I
A-TIMOTÉO

1 Yin in a-Páblo chi quin tzʼibaj bi i wuj-i chawe
yet a-Timotéo. In rapóstol i Jesucrísto, in taktal
rumal i Dios chu bixquil wach i cʼaslemal ca yaʼna
chake we junam oj ʼo wi che i Jesucrísto.

2Yet, a-Timotéo, atpachawacʼal lic catwaj. Quin
tzʼonoj che i ka Kajaw Dios xak i Kajwal Jesucrísto
chi quiqui ya i utzil chomal pawi, xak quiquil
toʼbal a wach, xak quiqui ya i uxlambal a cʼux
chawe.

I ma Páblo cu ya pan u cowil u cʼux i a-Timotéo
3Nic are wi cat cʼun chin cʼux are quin tijin chu

tzʼonoxic che i Dios; quin tioxij che awumal, chi
paʼij, chi chaʼab. Quin na yin, lic ʼutz u ʼonquil in
patan quin ʼan chirij i Dios, pacha xqui ʼan i watit
in mam ujer.

4N-ca sach ta chin cʼux wach oʼej a ʼanom, y lic
cwaj rilic tan chic awach,manquinquicot namas
ʼuri.

5 Ca cʼun chin cʼux chi yet lic sakil i u cubibal a
cʼuxche iKajwal. Queje ileucubibalucʼux iawatit
ati Lóida, xak i a chuch ati Euníce. Xakwetaʼamchi
i u cubibal a cʼux yet xak queje pacha i que ique.

6 Rumal-i, quin bij chawe, chat chacun mas ruʼ
i sipon chi u yom i Dios chawe ʼanbal re u chac. I
sipon-le, xyaʼ chawe rumal i Dios are xin ya in ʼab
pawi; woʼor cha juluwsaj ʼut pacha jun ʼaʼ cʼaslic.
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7 I Dios nu ʼanom ta chake chi caka xij kib, man
u yomu Tewal chake, rumal, ʼuri ʼo i ka choʼab, ʼo i
cʼaxnabal ka cʼux, xak coj tiqui chu ʼatixic kib che
i n-ʼus taj.

8Rumal-i, mat qʼuix chu bixquil wach u ʼanom i
Kajwal; xak mat qʼuix chwe yin chi in ʼo pa cárcel
rumal re ire. Are, cha chʼija niʼpa i uyej ca pe pawi
xa rumal u paxsaxic i tzij re i ʼelbal chi sak. Cha
chʼija ruʼ i choʼab chi cu ya i Dios chawe.

9 Queje cha ʼana ile man i Dios xoj u to y xoj
u siqʼuij ruʼ man caka ʼan u chac ire, lic chʼam i
ka cʼaslemal chu ʼanic. Queje xoʼon ile chake, n-
rumal ta jun ʼutz ka ʼanomyoj, xa rumal queje xraj
ire ile chake, xak rumal i rutzil u cʼux chake man
junam chic oj ʼo wi ruʼ i Jesucrísto. I rutzil u cʼux i
Dios-le, ʼax u chʼobomwi, cʼa chu xebal ʼij sak,

10 xui-ri, woʼor u ʼalijinsam i cʼaxnabal u cʼux
chake ruʼ u cʼunic i Jesucrísto chi Tolke. Ire-le ya
resamchicuchoʼab i camic, xaku ʼalijinsamchake
wach ikacʼaslemal sakil, chin-ca sachsax tuwach.
U ʼalijinsam ile chake rumal i u tzij chi ʼelsabal-ke
chi sak.

11 IDios inuchomyin chubixquil i ʼutz laj tzij-le;
xak in u chom chi in u takon, tijojbal que i winak
chi ne te aj Israel.

12Are i rumal-i quin tij ni uyej-i. Xui-ri, n-quin
qʼuix ta che,man licwetaʼampachinche inyomwi
in cʼux; lic wetaʼam chi ire ʼo u choʼab chi cu chajij
wach i wokxanim ruʼ* cʼa pa qʼuisbal ʼij.

13 Mawoʼtaj i sak laj tzij chi in cʼutum can yin

* 1:12: I tzij chi tzʼibtal can waral, n-kas ta ʼalaj usucʼ, we are
“wokxanim ruʼ,” o we are “wach u yom ire chinkul.”
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chawe. Pacha i xin cʼut chawe, cha ʼana ruʼ i
cʼaxnabal a cʼux, xak ruʼ i u cubibal a cʼuxchi ʼo che
i Kajwal; cat tiqui cheman at ʼo che i Jesucrísto.

14 I ʼutz laj tzij chi u yom iDios chakul,ma ya che
chi jun chic ca yojowic; i u Tewal i Dios chi ʼo kuʼ,
cat u to chu chajixic ile.

15 Awetaʼam ʼut, laj conojel i je ʼo pa jyub Asia
in coʼtam canok; queje qui ʼanom ima Figélo yma
Hermógenes chi queb chique ique.

16 Xui-ri, i ma Onesíforo n-queje ta ile xu ʼano;
ire n-xqʼuix ta chwe chi in ʼo pa cárcel. Qʼuialmul
in u tom ruʼ wach i rajwaxic chwe; rumal-i, quin
tzʼonoj chi ca pe ni utzil chomal re i Dios puwi ire
xak i rixokil ralcʼwal.

17Are i xu ʼano, are xcʼun waral pa Róma, xu jek
in tzucuxic, y n-xumayij taj cʼa xin u rik na.

18 Xak yet awilom chi nim i ka toʼic xoʼon ire
chila pa Efeso; cwaj yin ca ʼil ni toʼbal u wach
rumal i Kajwal pa qʼuisbal ʼij.

2
Cha ʼana che awib pacha jun ʼutz laj soldádo re i

Jesucrísto
1 Yet, chi pacha at wacʼal, cha qʼuiji ni a choʼab

rumal i utzil chomal chi cu ya i Jesucrísto chawe.
2A tom chicwach i cʼutunic in ʼanomyin chiqui-

wach je u qʼuial winak. I cʼutunic-le, cha ya
chiquikul juban chic achiab chi lic cul a cʼux
chique chi que tiqui chu cʼutic.

3 Yet, lic cha chʼija ʼuri niʼpa i cʼax ca tijo pacha
jun ʼutz laj soldádo re i Jesucrísto.
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4 Jun soldádo, ʼo chukul ca cojon na che wach ca
bix che rumal i rajʼatzil; n-cumaj taj we coʼon che
u cʼaslemal pacha coʼon jun toʼwinak.

5Xak niʼpa i quiqui paj quib che ʼanem, ʼo u chac
quiqui ʼan pacha i usucʼ re. We n-quiqui ʼan taj, n-
ta que ʼuri che i sipon.

6Xak jun ajchac, we craj ʼo cu chʼac che u ticon,
ʼo u chac ca chacun na nabe.

7Cha chʼobo bienwach i xin bij-le; i Kajwal cat u
to na ʼuri chu tayic u be ronojel.

8 Cha cʼunsaj cha cʼux i tzij re i ʼelbal chi sak chi
quin tijin yin chu paxsaxic, chi i Jesucrísto xwalij
che i camic, chi xakare i umukuxiquin can imam
David chi koyʼem te u cʼunic.

9 Rumal u bixquil i tzij-le, quin tijin chu tijic i
cʼax, xak in ximtal ruʼ carena pacha jun aj ʼanol
mal; xui-ri, i u tzij i Dios n-ximtal taj, xa ipa cupon
wi.

10Yin n-ta coʼono niʼpa i cʼax quin tijo, quin chʼij
na, ʼanbal ʼutz chique niʼpa i je u chom i Dios.
Queje ile quin ʼano man xak ique quiqui rik ni
chom laj quelbal chi sak chi n-tu qʼuisic; quiqui rik
na we je ʼo che i Jesucrísto.

11 ʼO jun tzij lic katzij; are iri:
We oj camnak chic ruʼ ire, xak ruʼ ire coj cʼasi na;
12We caka chʼij ni uyej rumal re ire, xak ʼo ni ka

patan che u ʼatbal tzij ire.
We caka bij chi n-oj ta re ire, xak ire cu bij na ʼuri

chi n-oj ta re ire.
13Wen-caka ʼan taj pacha ka bim che, ire ʼut coʼon

na pacha i u bim,man ire n-cu tzalij ti u tzij,
wach u bim.

Cha ya awib che a chacman chom cat ril ni Dios
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14 Cha cʼunsaj tak ile piqui cʼux i kachalal chila,
xak che a pixbaj chuwach i Kajwal chi chiqui
mayij chʼoʼoj chirij wach usucʼ i jutak paj tzij; lic
cha pixbaj ile chique. Niʼpa i quiqui chʼachʼa-le, lic
n-tu chac, xa mas yojbal-que cu ʼan chique i que
tawic.

15 Xui-ri, yet cha ya awib che a chac man chom
cat ril ni Dios; cha ʼana pacha coʼon jun ʼutz laj
ajchac, chi n-ta rumal caqʼuix cheu chac,man ʼutz
u ʼanom che. Cha ʼana cwent awib chu cʼutic i sak
laj tzij; lic pusucʼ cha cʼutu wi.

16 Cha jecʼa awib che tak i lapanic chi n-ocsabal
ti u ʼij i Dios xak n-tu chac chique i que tawic. Ile
xa que u cʼam bi i winakmas naj che i Dios.

17 I cʼutunic queje ile, xa pacha jun chʼac chi xa
ca nimaric, y xamas cu ʼaysaj jun chʼaculaj. Queje
qui cʼutunic i ma Himenéo ile, xak i ma Filéto.

18 Ique n-quiqui ta tu be i sak laj tzij; xa que tijin
chu bixquil chi ya kilom chic i ka walijbal, quiqui
bij. Xa que tijin chu yojic u cubibal qui cʼux jujun
chique i kachalal.

19Xui-ri, i Dios u yom i sak laj tzij chake chi n-ca
yojtaj tu wach. Chupam u wuj i Dios queje iri cu
bij: “I Kajwal retaʼam pachin i je re ire.” Queje ile
tzʼibtalic; xak cu bij: “Conojel niʼpa i quiqui bij chi
je re i Crísto, chiqui canaj can ʼuri niʼpa i n-ʼus taj.”

20 Iwetaʼam yix, i rachoch jun beyom, qʼuial u
wach i lak ʼo chupam. ʼO jujun lic chomik, lic óro,
lic pláta, xak ʼo jujun xa cheʼ, xa xoʼol. ʼO re i chac
chom, xak ʼo re i chac n-chom taj.

21 Jun,wecraj cayaʼuchacchomrumal iKajwal,
chu ʼana chʼam che rib, chu jecʼa ʼuri rib che
ronojel niʼpa i n-ʼus taj; queʼel ʼuri lic re u chac i
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Kajwal, lic yij chic chu ʼonquil ronojel tak i ʼutz.
22 Cha jecʼa awib chu ʼonquil i n-ʼus taj, ma ʼan

awe pacha tak quiqui ʼan i alabom che i toʼ qui
rayijbal. Cha ya awib chu ʼonquil i sucʼulic; cha
ʼana pen u cubaxic a cʼux che i Kajwal, cʼax che a
na i kachalal; xak chom at ʼol cuʼ conojel. Cha ʼana
pen u ʼonquil ronojel ile junam cuʼ ique chi chʼam
qui cʼux quiqui tzʼonoj qui toʼic che i Kajwal.

23Mamin awib cuʼ i toʼ quiqui chap quib chi tzij
puwi tak i n-tu chac xak n-ta queʼel wi. Awetaʼam
chi xa chʼoʼoj ca pe chiquixol niʼpa i quiqui ʼan
queje ile.

24 Jun, we aj ʼanol u chac i Kajwal, mu tzucuj
chʼoʼoj ʼuri; ʼo u chac chi ʼutz u cʼux chique conojel,
xak ʼo u chac chi sicʼaj chu cʼutic chique i kachalal,
xak ʼo u chac ʼo u nimal u cʼux chique.

25Ruʼ rutzil u cʼux, cheupixbaj i je kelkel,mokxa
i Dios que u to chu jalwachixic qui nojbal, xak chi
retamaxic i sak laj tzij.

26 Pent que ʼel na chupam i trámpa re i itzel, pa
je chaptal wi; manwoʼor xa je ʼo puʼab chu ʼonquil
pacha craj ire chique.

3
Wach i quiqui ʼan ni winak are ca nakajab i

qʼuisbal ʼij
1Chawetamaj chi pa qʼuisbal tak ʼij, ca cʼun tak i

cʼax chuwach i jyub taʼaj.
2Man iwinak, xui i que iquequiqui chʼobna; xui

quiqui ya quib chu tzucuxic i mer, toʼ nim quiqui
ʼan na che quib, xui qui ʼij ique quiqui coj na. Xak
cʼax que chʼaw na chirij i Dios, n-que cojon ta chic
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chique i qui kajaw qui chuch, n-quiqui chʼob ta
chic u tioxixic jun utzil chomal; xak lic n-quiqui
coj ta chic u ʼij i Dios.

3 Che tak i ʼij-le, i winak n-ta chic rutzil qui
cʼux chiquiwach, xak n-ta chic toʼbal qui wach
chiquiwach; toʼ je aj tzucul tzij, n-quiqui jecʼ ta chic
pichʼ quib che i n-ʼus taj; xa je aj ʼanol cʼax, xa tzel
quiquil ni ʼutz.

4Che tak i ʼij-le iwinakxakquiqui jachni cachiʼil
piquiʼab i aj chʼoʼoj chirij; co qui wach xa ipa
quiquiminwiquib; toʼnimquiqui ʼannachequib;
xa are quiqui tzucuj qui rayijbal ique, n-are ta
quiqui tzucuj i Dios.

5 Che tak i ʼij-le i winak xak quiqui ʼan na che
quib pacha je re i Dios, xui-ri, n-quiqui ya ta che
i Dios coʼon u chac pa canima. Cha jecʼa awib cuʼ i
queje que ʼanaw ile.

6 ʼO jujun chique ique quiqui ʼan na che quib
pacha je ʼutz, y queoc ruʼ tak ja chi qui tʼoric ixokib
chi n-ta kas qui noʼoj. I ixokib-le lic je ajmaquib,
toʼ quewi que terej tak chiquij i je aj tʼoronel, man
ique toʼ je ʼo puʼab tak i qui rayijbal.

7Licquewi, que tijin chu tayic tak i cʼutunic, xui-
ri, n-quiqui ta tu be i sak laj tzij.

8 I je aj tʼoronel-le quiqui ʼan na pacha xqui ʼan
i queb aj ʼitz, ma Jánes i ma Jámbres ujer chi xcaj
te ique quiqui ʼatij u tzij i mamMoises. Xak queje
quiqui ʼan ique ile, cacaj quiqui ʼatij ni u wach i
sak laj tzij; xa je achiab chi sachnak qui nojbal; i
cʼutunic quiqui ʼano n-cumaj taj pacha i sak laj tzij
re i Dios.

9Xui-ri, n-kas teqʼui iwinakquequi tʼorna,man
conojel quiquil na chi ique-le lic n-ta qui noʼoj, xak
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pacha xquil i winak chique ima Jánes i ma Jámbres
chi xqui ʼan chʼoʼoj che i mamMoises ujer.

I qʼuisbal pixbanic xoʼon i ma Páblo che i a-
Timotéo

10Xui-ri yet, lic awilom wach i quin ʼan yin (chi
n-in ta queje pacha ile). Awilom wach i cʼutunic
quin ʼano, xak wach i chac cwaj quin ʼano tzʼakat
in cʼaslic. Awilom wach u cubibal in cʼux che i
Kajwal, xak wach u nimal in cʼux che; awilom
wach i cʼaxnabal in cʼux, xak wach tak in chʼijom.

11 Awetaʼam niʼpa i cʼax ʼantal chwe, xak niʼpa
uyej in tijom. Awetaʼam wach xin cʼulmaj pa
tinimit Antioquía, xak pa tinimit Icónio, xak pa
Lístra; awetaʼamniʼpa i cʼax xin chʼij pa tak tinimit-
le, xui-ri i Kajwal xin u to chuwach ronojel tak i
cʼax-le.

12 Katzij, niʼpa i cacaj que terej chirij i qui
cʼaslemal chʼam ruʼ i Jesucrísto, quiqui tij ni cʼax
rumal.

13 Xui-ri, i je aj ʼanol n-ʼus taj, i je aj tʼoronel, xa
mas quiqui cowirsaj u ʼonquil i mal; que qui tʼor
namas i winak, xak que tʼortaj na iquemísmo.

14 Xui-ri yet, cha jicba awib che i tzij chi at
nawnak che, chi lic a nom pa cʼux chi sak laj tzij.
Awetaʼam bien pachin je cʼutuwnak ile chawe.

15Are cʼa at chʼutin xat naw che u wuj i Dios, lic
awetaʼam lok wach i cu bij. Cu ya i a nojbal chi
cat ʼelsaw na chi sak rumal u cubibal a cʼux che i
Jesucrísto.

16Ronojelniʼpa i tzʼibtal canchupamuwuj iDios
ʼis ruʼ i Dios petnakwi; cu riku chac chaweareque
a tijoj i kachalal, xak are que a jecʼo, xak are que a
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sucʼba, xak are que a nawsaj che i cʼaslemal chi lic
sucʼulic.

17 I uwuj i Dios lic cu rik u chac chakemanniʼpa
i je rajchac i Dios lic je yij na chu ʼonquil u chac,
xak que tiqui chu ʼonquil ronojel tak i ʼutz.

4
1 Woʼor ʼo jun chac quin ya chakul chuwach

i Dios xak chuwach i Jesucrísto chi coʼon panok
coʼon ni ʼatbal tzij piquiwi i je cʼaslic xak i je
camnak, chirij wach tak i qui ʼanom. Rumal u
cʼunic i Jesucrísto, xak rumal u ʼatbal tzij ire, lic
quin bij chawe:

2 cha paxsaj u tzij i Dios; cha ʼana che awib at
sicʼaj chu bixquil; we cʼax ca tzijoxic, cha ʼana pen
u bixquil; we xak n-cʼax taj, xak cha bij. Cha yuʼuj
qui xiquin i winak; che a jecʼa, xak che a pixbaj.
Queje cha ʼana ile, ma baʼcrij a cʼux chu cʼutic i sak
laj tzij chique.

3Queje cha ʼana ile,man ca cʼunni ʼij chi i winak
lic n-cacaj ta chic u tayic i ʼutz laj cʼutunic; xa are
quiqui tzucuj nawach i kus quiqui ta ique. Xa que
oc chu tzucuxic u qʼuial tak tijonel chi quiqui cʼut
tak ile chi chom cu ta i qui jolom.

4 Quiqui tzʼapij ni qui xiquin chu tayic i sak laj
tzij; xa are i quiqui coj retalil i tzij chi toʼ qui nojim
i winak.

5 Xui-ri yet, wach i ca cʼulmaj, ma sach a noʼoj
rumal; cha chʼija niʼpa uyej ca pe pawi; cha ya
awib chu paxsaxic i ʼutz laj tzij re i ʼelbal chi sak;
ʼutz u ʼonquil cha ʼana che i chac yatal chawe
rumal i Dios.
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6 Y yin, ya ca pe i ʼij re in camic, in cʼaslemal ya
ca yaʼ chuwach i Dios pacha jun sipon che ire.

7 Lic in yom in choʼab chu ʼonquil u chac i
Kajwal; xin qʼuis u ʼanic ronojel pacha u chʼobom
i Dios chwe chi quin ʼan na; y n-in sachom ti u
cubibal in cʼux che i sak laj tzij re i Dios.

8 Rumal-i, i sipon chi ca yaʼ chique i je sucʼulic
chuwach i Dios, i we yin ya yij chic; ca yaʼ na chwe
rumal i Kajwal are cu rik ni i ʼij chi cu ʼat tzij puwi
i ka chac. Ire lic sucʼul i ʼatbal tzij coʼon pakawi. N-
xui ti chwe yin cu yaʼo, xak cu ya que conojel niʼpa
i lic quiqui rayij u cʼunic i Kajwal.

I ma Páblo cu tak u siqʼuixic i a-Timotéo
9Cha ʼana penweʼ col in awila na.
10 I ma Démas xin u canaj canok, man ire xa

cʼax cu na wach tak re u wach i jyub taʼaj; rumal-i
ʼenak pa Tesalónica. I ma Crecénte in takom bi pa
jyubGalácia, i ma Títo ʼenak pa jyubDalmácia (chu
ʼonquil u chac i Dios).

11 Xui i ma Lúcas ʼo chi wuʼ. Cha tzucuj i ma
Márcos, y cha cʼama li waral, col u tobej na we che
in chac.

12 I ma Tíquico, in takom bi pa Efeso.
13 Yet, are cat petic cha cʼama li in chaquet, chi

xin canaj can pa Tróas pa rachoch i ma Cárpo; xak
cha cʼama li tak in líbro, chilam in wuj chi lic ʼo u
chac chwe.

14 Cha ʼana cwent che i ma Alejándro chi aj
chʼayol chʼichʼ. Lic nim i mal u ʼanom chwe; i
Kajwal cu tzalij nu wach che wach i u ʼanom.

15Cha ʼana cwent awib che ire-le,man lic cu tzu-
cuj chʼoʼoj chirij i tzij chi coj tijin yoj chu paxsaxic.
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16Are nabe tan xin to wib chuwach i ʼatbal tzij,
mi jun xu ya u wach wuʼ chu ʼanic; conojel xin
qui canaj canok. Cwaj chi ca cuytaj ni qui mac-le
rumal i Dios.

17Xui-ri, i Kajwal xin u to na, xak xu ya in choʼab
chu bixquil u tzij. Rumal-i, ʼis tzʼakat u wach
ronojel niʼpa i xin bij chique; ʼis xqui ta u tzij i Dios
conojel i ne te aj Israel. Queje ile xin u to i Kajwal
chuwach i cʼax*,

18 xak wetaʼam chi quin resaj na puʼab ronojel
tak i mal, xak quin u chajij na cʼa quin oc na ruʼ pa
cu ʼat wi tzij chila chicaj. ¡Chocsax u ʼij ire queʼe ʼij
sak chirij! Amen (queje ile cwaj).

I qʼuisbal tak rutzil qui wach i creyent pa Efeso
19Cha ya rutzil quiwach i ati Prísca† i maAquíla,

xak che i ma Onesíforo y rixokil ralcʼwal.
20 I ma Erásto xcanaj can pa Corínto. I ma

Trófimo, xin canaj can pa tinimitMilétoman iwab.
21 Cha bisoj na li a petic chuxeʼ i ʼalaj. I ma

Eubúlo, i ma Pudénte, i ma Líno, i ati Cláudia xak
conojel i kachalal quiqui tak pan rutzil a wach.

22 I Kajwal Jesucrísto cha qʼuiji awuʼ, xak i Dios
chu ya ni ʼutz piwi yix iwonojel. Amen (queje ile
cwaj).

* 4:17: I mer tzij xu bij are iri: Xin resaj pu chiʼ i ma coj. † 4:19:
Ile are i mísma ati Priscíla.



xii

I 'utz laj tzij re i dios
New Testament in Achi (I 'utz laj tzij re i dios)

copyright © 2009Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Achi

Dialect: Cubulco

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Achi, Cubulco

Achi' is a Mayan language very closely related to K'iche' (Quiché in the
older orthography). It is spoken by theAchi people, primarily in the area of
Baja Verapaz in Guatemala. There are two Achi' dialects. Cubulco Achi' is
spokenbyapproximately 48,000people in theCubulcoareawest ofRabinal
area. RabinalAchi' is spokenbyapproximately37,000people in theRabinal
area.

El Nuevo Testamento

en el idioma Achí de Cubulco de Guatemala

Ediciones anteriores

Segunda edición

©2009,Wycliffe Bible Translators

Primera edición

Publicado por

©1984, Sociedad Bíblica Internacional
Copyright Information

© 2009, Wycliffe Inc. All rights reserved.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http:// creativecommons.org/ licenses/ by-nc-nd/ 3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

Youmust give Attribution to the work.
You do not sell this work for a profit.

http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/acr
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/


xiii

You do not make any derivative works that change any of the actual
words or punctuation of the Scriptures.

Permissionsbeyond the scopeof this licensemaybeavailable if youcontact
us with your request. If you want to revise a translation, use a translation
in an adaptation, or use a translation commercially, we will consider your
request.
NT:segunda edición

The New Testament
in Achi

© 2009, Wycliffe Inc. All rights reserved.
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
Youmay share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.
You do not sell this work for a profit.
You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.

Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.
2013-01-05

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 18 Apr 2025 from source files
dated 29 Jan 2022
9b555db1-9ba1-5605-bb0b-c5cb6002c354

http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/

	2 TIMOTÉO

